
NACIONES UN 

CONSEJO 
ECONOMIC 
Y SOCIAL 

U i s t r . 
GENjSRaL 

E/CN . 4 / S Í L U 9 1 
26 de febrero de 1979 

O r i g i n a l : INGLES 

COMISIGK Ш DERSGHüÜ HüííawOS 
352 período de sesiones 

ACTA. REiSUMIDl DS ÏA 1Z91 â SESION 
celebrada en e l P a l a c i o de l a s Naciones s Ginebraj 

e l jueves 22 de febrero de 1979s a l a s 1 0 . 3 0 horas 

Pr e s i d e n t e ; S r . ВЕШЕЙЕ (Canadá) 

SUMtRIO 

V i o l a c i o n e s de l o s derechos himanos .en s i ¿frica m e r i d i o n a l : informe d e l Grupo E s p e c i a l 
de Expertos. 

Consecuencias adversas que t i e n e pgira e l d i s f r u t e de l o s derechos humanos l a a s i s t e n c i a 
políticas m i l i t a r , económica y de o t r a índole que se p r e s t a a l o s regímenes c o l o n i a 
l i s t a s y r a c i s t a s d e l A f r i c a m e r i d i o n a l . 

aplicación de l a Convención I n t e r n a c i o n a l sobre l a Represión y e l Castigo d e l Crimen 
de Apartheid 

a) E s t u d i o 3 en colaboración con la: Subcomisión de P:oevención de Discriminaciones 
y Protección- a l a s í-íinoríaSp sobre los. medios para l o g r a r l a aplicación de. 
l a s resoluciones.de l a s Haciones Unidas relacionadas con e l ap a r t h e i d , e l r a 
cismo y l a discriminación r a c i a l ; 

' b) Aplicación d e l Programa para e l Decenio de l a Lucha conti'-a e l ñacismo y l a 
Discriminación Rs.cial. 

Cuestión de . poner en práctica, en todos l o s países, l o s derechos económiccSj so
c i a l e s y c u l t u r a l e s que f i g u r a n en l a Declaración U n i v e r s a l de Derechos Humanos y en 
e l Pacto I n t e r n a c i o n a l de Derechos Económicos, S o c i a l e s y C u l t u r a l e s , y estudio de 
l o s problemas e s p e c i a l e s con que se enfrentan l o s países en d e s a r r o l l o en sus esfuerzos 
para l a realización de estos derechos humanos (continoiaclón) 

Situación de l o s Pactos I n t e r n a c i o n a l e s de Derechos Ншйалоз (с ont i m a с ion) -

La presente acta podrá ser objeto de-correcciones. 
Se ruega a l o s p a r t i c i p a n t e s que deseen i n t r o d u c i r correcciones en e l l a que se 

s i r v a n r e m i t i r l a s por e s c r i t o a l a Sección de Edición de l o s Documentos O f i c i a l e s , 
despacho E.6108, P a l a c i o de l a s Naciones, Caiebra, dentro de om. .pla.z.o. de__.ma.„__s..emana. 
a p a r t i r de l a fecha en que hayan r e c i b i d o e l acta en su idioma de trabajo» 

Las correcciones de l a s actas d e l presente período ds sesiones de l a Comisión se 
reunirán en un'docniaento -único que se puolicará poco después de concluido dicho período, 
G E , 7 9 - 1 0 a 3 5 
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Se abre l a sesión a las 11 ,00 horas. 

VlOUCIObiuíi B¿ LU¿ DÍ,.IÍÜ;ÜHÜS IIUM1NÜ3 liiM Ы . ./IFHICA i-pilDIüIfólí; IwFCHMxi D E L GRUFo 
íî i-JiÜlÁL Dû ШШиа (teroa 6 del programa) ( Е / С Н . Д / Ь И ; H'í/EB/bER.i./l) 

üOwtíJiCüiSbiCLiS i^DVEñSáS O U E Т1ШЕ Р/Ша. EL DISFRUTE Ш Lüo DERECHOo ШШдчОа L;\ 
aSISTÜNGId püLITIGá, wILITdR, EGOüÜMICn Y tti. 0 Ш . INDüLJ Ü̂.̂  SE PÍÍÜST/. íi Lüb 
RüGIMEíJES COLOblíLISTuS Ï RéOISTívS DEL fiiilGA tlEHIDIONAL (tema 7 del progra
ma) (Е/СЫ,Д/ЗиЬ,2/Л15з E / G N , 4 . / N G 0 / 2 3 3 ) 

AFLIGAGION D E LA CONVENGION INTERNAGIONAL SOBRE LA REPRESION Y EL CASTIGO DEL 
GRIMM DE APARTHEID (tema 16 del programa) (E / G N , V1277 y Add,l a 1 6 | E / C N , V 

1 3 2 6 , E / G N , V 1 3 2 7 y Add.li E / C N . 4 / 1 3 2 8 ) 

a) ESTUDIO, EN COLABORACION CON LA SUBCOMISION DE PREVENCION DE DISCRIMINACIONES 
Y PROTECCION A LAS MINORIAS, SOBRE LOS ÍÍEDIOS PARA LOGRAR LA APLICACION 
DE LAS RESOLUCIONES DE LAS NACIONES UNIDAS RELACIONADAS CON EL APARTHEID 
EL RACISMO Y LA DISCRIMINACION RACIAL 

b) APLICACION DEL PROGRAMA PARA EL DECENIO DE LA LUCHA CONTRA EL RACISMO 
Y LA DISCRIMnMAGION RACIAL (tema 20 del programa) (E / C N , 4 / 1 3 3 2 y Add,l5 
E/GN,4/Sub,2/L.679 У L.680; А / 3 3 / 2 б 2 | A / R E S / 3 0 5 7 (ïSVIIl)) 

1 , E l Sr. SANON (Director Adjunto de l a División de Derechos Humanos) indica 
que l a Comisión ha decidido examinar juntos los temas 6 , 7s 16 y 20 del programa, 

2 , Presentará e l tema 6 del programa e l Sr. M'Baye, Presidente del Grupo 
Especial de Expertos. E l informe del Grupo se ha distribuido como doc\mento 
E / G N . 4 / 1 3 1 1 . En 1978 e l Grupo volvió a v i s i t a r los países de l a línea del 
frente del Africa meridional.para reunir cuanta información fuese posible y 
participó activamente en e l simposio de Lesotho sobre l a explotación de los 
negros en Sudáfrica y Namibia y las condiciones de reclusión en las cárceles 
sudafricanas, para e l cual había preparado cuatro documentos de antecedentes. 
Las conclusiones y las recomendaciones del informe del simposio ( S T / H R / S E R . A / 1 ) 

merecen seria atención, así como e l discurso Inaugural del Primer Ministro 
del Reino de Lesotho, que fue de una valentía ejemplar. Estas conclusiones 
y recomendaciones confirman una vez más el carácter deshumanizador y odioso del 
apartheid. E l simposio apoyó en particular l a propuesta del Primer Ministro 
de Lesotho de que se considere asunto de l a máxima urgencia l a elaboración de un 
convenio internacional sobre los derechos de los trabajores migrantes y recomen
dó que todos los gobiernos y las instituciones financieras y económicas pongan 
f i n a l a colaboración económica con Sudáfrica y que l a fuerza y el potencial 
económico de los países africanos se u t i l i c e n como arma contra e l régimen de 
apartheid para lograr que abandone sus políticas represivas; asimismo invitó 
a los Estados que todavía no lo hayan hecho a que ratifiquen l a Convención 
Internacional sobre l a eliminación de todas las formas de discriminación ra
c i a l y l a Convención Internacional sobre l a Represión y e l Castigo del Crimen 
de Apartheid. 

3 , En relación con el tema 7 del programa, que será presentado por e l 
Sr. Khalifa, Relator Especial, el Director Adjunto destacó el informe presen
tado a l a Comisión (Е/GN.4/Sub,2/415), e l cual contiene una l i s t a provisional 
-elaborada de Conformidad con l a resolución 7 (XXXIII) de l a Comisión- de 
individuos, instituciones, incluidas las bancarias y de otras organizaciones 
o grupos, así como de representantes de Estados cuyas actividades, constituyen 
una forma de asistencia política, militar, económica o de otra índole a los 
regímenes colonialistas y racistas del Africa meridional. Esta l i s t a provisional 
fue examinada por l a Subcomisión en 1978 y se presentó a l trigésimo tercer pe
ríodo de sesiones de l a Asamblea General, l a cual en su resolución 33/23 ha 
invitado a l a Comisión a que preste atención p r i o r i t a r i a a ese informe en su 
período de sesiones en curso. 
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4 . Con respecto a l tema 16 del programa, que será presentado en detalle por el 
presidente del grupo de tres miembros de l a Comisión creado en virtud del 
artículo IX de l a Convención Internacional sobre l a Represión y el Castigo del 
Crimen de,. Apartheid, -se recordará que l a Comisión, en su resolución 7 (XXXIV)', 
decidió mantener e,, ; tema en su programa сс.ч carácter permansL.te y encomió a 
los Estados partea l a Gouvciiclon que hdbíun presentado sus informes según 
lo dispuesto en e l artículo VII de l a misma. Para e l .examen del tema l a Comisión 
tiene ante sí tres documentos; una nota del Secretario .General (E/CN.4./-132è) 
relativa a l a ratificación de l a Convención, de l a que hasta ahora son partes 49 
Estados; una nota del,-Secretario General (E/CN.4/13.27 J Add.l), relativa a l a 
aplicación de l a resolución 7 (XiSIV) de l a Comisión, y el. informe del.Grupo de 
tres esta.blecido .en virtud de l a Convención ( E / C N . 4 / 1 3 2 8 ) . . Con respecto a este 
último informe conviene retener l a idea expuesta en el. párrafo 9 , a saber, que 
se debe Invitar a los representantes de los Estados Partes cuyos informes se es
tán examinando a participar en las reuniones del Grupo, en un espíritu de diálo
go y cooperación. , También hay que indicar que l a Asamblea General,, en. su reso- • 
lución 3 3 / 1 0 3 , elogia a l a Comisión por sus esfuerzos : con miras a l a aplicación 
de l a Convención, e...invita a l a Comisión a que continue esos esfuerzos, especial
mente con miras a preparar una l i s t a de. particulares, organizaciones, institucio
nes y representantes de Estados que se ргезглпап responsables de los crímenes enu
merados en e l artículo II de l a Convención; pide asimismo a los organismos com
petentes de las Naciones Unidas que ayuden a l a Comisión en esa tarea. 

5 . . Pasando a l tema 20 del programa, e l orador observa que l a Gonferencia,Mundial 
para Combatir e l Racismo y l a Discriminación Racial-ha hecho suyas muchas de las 
sugerencias y recomendaciones que figuran en l a resolución 8 (XXXIV) de l a Comisión 
por ejemplo, las relativas a l a ratificación de instrumentes internacionales, a l 
empleo de l a educación como medio para combatir el racismo y l a discriminación ra
c i a l , a l establecimiento de procedimientos de recurso, a l a negación de apoyo a los 
regímenes racistas, y a l establecimiento de un fondo internacional financiado a ba
se de contribuciones voluntarias. La Declaración y e l Programa de Acción adopta
dos por l a Conferencia han sido aprobados por l a Asamblea General en su resolución 
3 3 / 9 9 , en l a cual se pide a l Secretario General que realice en 1979, diversas- a c t i 
vidades, e^t re ¿Lia ... l a celebración de un sominario,.regional sobre los procedimien
tos de recurso a l .̂ Îcance de las "n'ct.imas de discriminación, rac i a l , y ].a organiza
ción de. lina mesa redonda de profesores universitarios y directores, de institucio
nes que .se ocupan de las relaciones entre.las razas. Quizá l a Comisión desee hacer
se representar en estas dos i^euniones, que se celebrarán en Ginebra, en .julio y 
en noviembre de 1979, respectivamente. Por otra parte, el informe que está prepa
rando la. División de Derechos:. Humanos para el. Consejo Económico y Social contiene' 
el programa de. acción que. se sugiere para l a segunda mitad del Decenio de l a Lucha 
contra e l Racismo y l a Discriminación Racial. 

6 . En su 31^ período de..sesiones, l a Subcomisión de Prevención de Dlbcriioinaciones 
y Protección a las Minorías recomendó que l a Comisión pidiera a l Consejo Económico 
y Social que autorizase a l Presidente de l a Subcomisión a establecer un grupo de 
trabajo encargado de formular propuestas concretas para el programa de trabajo de 
l a Subcomisión con miras, a l a ejecución del Decenio. La Subcomisión decidió incluir 
e l tema en e l programa de su 322 período de sesiones con carácter altamente priori t a r i o . 

7. Los documentos que l a .Comisión tiene ante sí en relación con el.tema 20 del 
programa son e l informe del.Secretario General sobre l a Conferencia Mundial para 
Combatir e l Racismo y l a Discriminación Racial (â/ 3 3 / 2 6 2 ) , dos informes prelimina
res presentados por el Secretario General de conformidad con l a re§olución 3 (XXX) 
de l a Subcomisión (E/CN,4/Sub.2/L',679 У L.680) y dos informes anuales presentados, 
respectivamente, por l a OIT y l a UNESCO de conformidad con l a resolución 1588 (L) 
del Consejo Económico y Social y l a resolución 2785 (XXVI) de l a Asamblea General 
(E/GN.4/1332). La Comisión deseará quizás examinar las actividades que, a juicio 
de l a Asamblea General, deberían realizarse durante los cinco próximos años de con
formidad con las resoluciones 3 3 / 9 9 У ЗЗ/ЮО de l a Asamblea General. 
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8. E l S r . M'BAYE (Senegal), Presidente d e l Grupo E s p e c i a l de Eзфertos5 presenta 
e l informe d e l Grupo (E/G1\I.4,/1311) y d i c e que, por d e s g r a c i a , éste no ha a d v e r t i 
do síntoma alguno de que pueda: atenuarse en e l f u t u r o ' l a política de apartheid y 
de discriminación r a c i a l que se p r a c t i c a en e l A f r i c a m e r i d i o n a l . A l c o n t r a r i o , 
todos l o s hechos que e l Grupo conoce i n d i c a n que l a s autoridades sudafricanas y 
el'régimen i l e g a l de S a l i s b u r y están deci d i d o s a prose g u i r su política c r i m i n a l 
en Sudáfrica, Namibia y Zimbabwe. Con respecto a l a pena c a p i t a l , l a s matanzas 
y o t r a s v i o l a c i o n e s d e l derecho a l a v i d a , e l t r a t o de l o s presos, l o s t r a s l a d o s ! 
forzosos de población, l a política de l o s " t e r r i t o r i o s p a t r i o s " , l a deplorable 
situación de l o s trabajadores y l a s agudas d i f i c u l t a d e s con que se enfrentan l o s . ' 
estudiantes y l o s c o l e g i a l e s , n i en Sudáfrica, n i en Namibia n i en Rhodesia d e l 
Sur se han tomado medidas s i g n i f i c a t i v a s para a l i v i a r l a condición de l a pobla
ción, negra efe esos países. 

9 . Para l l e v a r a cabo su investigación, e l Grupo reunió un gran volumen de do
cumentos, p u b l i c a c i o n e s , películas y t e s t i m o n i o s , envió misiones a Londres y a l 
A f r i c a m e r i d i o n a l y celebró v a r i a s reuniones en Ginebra. E l Presidente da' l a s 
g r a c i a s , en nombre d e l Grupo, a l D i r e c t o r de l a División de Derechos, .'H'iManos. y 
a sus. colaboradores, a s i como a l o s Gobiernos d e l Reino Unido, Tanzania, Zambia., 
y Lesotho, por su cooperación. 

10. Antes de i n i c i a r su cometido, e l Grupo escribió a l o s gobiernos de l o s países 
interesados y a - l a Organización de l a Unidad A f r i c a n a y se puso también en contac
to con l o s movimientos de liberación. Respondiendo por primera vez a una comuni-
.eaclón d e l Grupo, e l Gobierno de Sudáfrica contestó que no podía acceder a su 
petición de v i s i t a r Sudáfrica y Namibia, a consecuencia d e l "carácter tendencioso" 
d e l informe sobre l a marcha de l o s t r a b a j o s d e l Grupo (Е/CN.4/1270). 

11. Pasando a l c a p i t u l o I d e l documento E/CN.4/131I, que se r e f i e r e a Sudáfrica, 
e l S r . M'Baye dice-que-con l a v u e l t a a l poder d e l P a r t i d o N a c i o n a l i s t a t r a s l a 
abrumadora mayoría r e g i s t r a d a en l a s ele c c i o n e s de 1977, se ha i n t e n s i f i c a d o l a 
política de a p a r t h e i d , discriminación r a c i a l y represión. Sudáfrica sigue os
tentando e l record mundial de número de personas encarceladas y de número de 
ejecuciones. En un informe e s p e c i a l preparado de conformidad con l a r e s o l u 
ción 2082 A ( L X I I ) d e l Consejo Económico y S o c i a l , e l Grupo describe en d e t a l l e 
l a s detenciones, l a s matanzas eniriasa y l a s b r u t a l i d a d e s perpetradas por l a 
policía sudafricana de Soweto' en j u n i o de 1976 y septiembre de 1977. E l Grupo 
quedó particularmente impresionado por e l recrudecimiento de l o s actos de t e 
rrorismo r a c i s t a perpetrado por grupos de blancos durante e l período que se examina, 
por l a s t o r t u r a s y l o s malos t r a t o s a mujeres y.niños tanto en Sudáfrica como 
en Namibia y por e l número de personas desaparecidas en Sudáfrica. E l Grupo 
investigó a fondo l a s muertes de detenidos, que habitualmente ocurren cuando l a 
víctima se h a l l a bajo c u s t o d i a de l a policía, y que generalmente l a s autoridades 
sudafricanas c a l i f i c a n de s u i c i d i o , en tanto que l a s pruebas acumuladas por e l 
Grupo apuntan de hecho a l as e s i n a t o . ' 

12. Durante e l período que se examina no ha mejorado l a situación en l o que 
concierne a l o s derechos de l o s t r a b a j a d o r e s . Á juzgar por l o s testimonios pre
sentados a l Grupo está c l a r o que, a causa d e l a p a r t h e i d , e l Código de Conducta 
de l a Comunidad Económica Europea no entrará nunca en v i g o r en Sudáfrica. Se 
sigue persiguiendo a l o s trabajadores negros por sus a c t i v i d a d e s y se l e s niega 
e l derecho a s i n d i c a r s e . E l Grupo está persuadido de que l a única solución con
s i s t e en i n t e r r u m p i r l a s i n v e r s i o n e s en Sudáfrica. 
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1 3 . Los estudiantes negros i n i c i a r o n una campaña en gran escala contra l a política 
de educación bantú que tiende a c o n f i n a r a l o s sudafricanos negros en un ghetto 
c u l t u r a l , pero e l movimiento fue reprimido con b r u t a l i d a d por l a s autoridades 
sudafricanas. S i n embargo, se r e g i s t r a una mayor toma de conciencia por part e ' 
'dé l a población n:-gra, cuya uaidad-se f o r t a l e c e ante'йа rep.. asión, pese a l a 
política de l o s " t e r r i t o i l o s p a t r i o s bauoúes". 

14 . . Pasando a l capítulo I I , r e l a t i v o a Namibia, d i c e que- durante e l período que 
se examina Sudáfrica ha tomado medidas para dar uni l a t e r a l m e n t e l a "independencia" 
a Namibia. Д. p a r t i r de l a consolidación de l a e s t r u c t u r a a d m i n i s t r a t i v a "provi - t 
s i o n a l " , se ha perpetrado en elpaís-un número sin'precedente de actos r e p r e s i v o s . 
Sudáfrica ha reforzado su pres e n c i a m i l i t a r en territorio.'namibiano. y l a a c t i t u d d e l 
Gobierno con relación.aWalylg Bay t i e n e su origen en .Intereses tanto m i l i t a r e s como 
económicos. Pese a su intención declarada de convocar e l e c c i o n e s l i b r e s , Sudáfrica 
desea evidentemente c o n v e r t i r Namibia en un bañtustán sumiso a l Go b i e r n o ^ r a c i s t a 
(párrafos 3 3 6 a 3-59)- . La situación requiere una v i g i l a n c i a constante por parte de 
lá Asamblea General^ d e l Consejo de Seguridad y de l a ̂ Comisión, no obstante ..la de-
cisióo decïërada' d e l Gobierno sudafricano.de aceptar \ma' solución intern.ac.lonal 
conforme a l a resolución 4 3 5 (1978) d e l Consejo de Seguridad. Los combatientes de 
l a SWAPO y sus p a r t i d a r i o s entre l a población c i v i l son objeto de una persecución 
particularmente implacable. En general, l a situación de l o s a f r i c a n o s en l o s 
" t e r r i t o r i o s p a t r i o s " se ha deteriorado mucho durante e l período reseñado, y 
Sudáfrica ha seguido aplicando su política de ap a r t h e i d en Namibia. E l Grupo ..ha 
elaborado una l i s t a de l a s personas que se han hecho c u l p a b l e s , o son sospechosas 
de haberse hecho culpables d e l crimen de ap a r t h e i d o "de una violación grave..de 
l o s deredhos humanos (párrafo 4 4 4 ) • 

1 5 . E l capítulo I I I d e l informe se r e f i e r e a Zlmbawe-adonde, al.í̂ .sontrario délo, 
que se esperaba, l a situación no ha evoluciohado,. s a t i s f a c t o r i a m e n t e . A - j u i c i o 
d e l Grupo, e l llamado " a r r e g l o i n t e r n o " anunciado por e l régimen i l e g a l de .. • 
S a l i s b u r y no es más que una mascarada. Tanto l a s Naciones Unidas como l a Organización 
de l a Unidad A f r i c a n a han rechazado todo a r r e g l o que excluya a l Frente Patriótico. 
En su resolución , 4 2 3 ( 1 9 7 8 ) , e l Consejo--de Seguridad-^ ha d e c l a r a d o - i l e g a l e-rihacep--
t a b l e c u a l q u i e r a.-'reglo concertado con l o s a u s p i c i o s d e l régimen i l e g a l y ha. pedido 
a todos l o s Estados que ho reco.nczcan de ningún'-modo t a l a r r e g l o . E l Grupo ha., 
reunido información que a t e s t i g u a e l propósito'del régimen i l e g a l de i n s t a l a r • 
una administración negra sumisa. Las a c t i v i d a d e s g u e r r i l l e r a s se han m u l t i p l i - " 
cade como consecuencia d e l "arregl o i n t e r n o " y de l a s provocaciones de l a s auto-.. 
ridades de S a l i s b u r y . Sigue aplicándose l a Law and Order (Maintenance) Act, que 
establece l a pena de muerte e impone a l acusado l a carga de l a prueba de su inov 
cencía. Aparte de l a s ejecuciones n o t i f i c a d a s a l Grupo, ha sido p o s i b l e hacer, 
una l i s t a de personas que fueron detenidas por lá policía y desaparecieron. Entre 
l a s atrocidades perpetradas por l a s fuerzas de seguridad contra l a población c i v i l 
f i g u r a l a matanza de un centenar de personas, en su mayoría mujeres y niños. Gran 
número de refugiados t u v i e r o n que t r a s l a d a r s e a países vecinos como Mozambique, 
Botswana y Zambia, l o s cuales fueron después objeto de actos de agresión y de 
odiosos ataques por e l régimen de S a l i s b u r y que alegó e l derecho de "persecución". 
E l Grupo estima que l a Comisión, e l Consejo Económico y S o c i a l y l a Asamblea 
General deben e s t u d i a r l a p o s i b i l i d a d de dar una ayuda e s p e c i a l a l o s países i n 
teresados, que se han v i s t o obligados a dedicar a sus a c t i v i d a d e s de defensa 
recursos que normalmente se utilizarían para e l d e s a r r o l l o . Hay que señalar, en 
f i n , que e l régimen i l e g a l sigue aplicando l a política de " d e s a r r o l l o separado", 
t r a s l a d o s forzosos de población y establecimiento de "aldeas protegidas". 

1 6 . E l capítulo IV d e l informe d e l Grupo t r a t a de l a acción i n t e r n a c i o n a l r e l a t i v a 
a l a s v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos en e l A f r i c a m e r i d i o n a l j a este:.respecto, 
e l D i r e c t o r Adjunto ha mencionado antes e l simposio celebrado en Maseru_ en julio.: 
de 1 9 7 8 . Durante ese simposio se estudió l a explotación económica y c u l t u r a l 
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de los detenidos políticos y se formularon diversas recomendaciones ( S T / H B / S E R . A / 1 ) . 

E l Grupo participó también en l a Conferencia Mundial para Combatir e l Racismo y l a 
Discriminación Racial, celebrada en.agosto de 1 9 7 8 como parte del Decenio de l a Lucha 
contra e l Racismo y l a Discriminación Racial. La conferencia aprobó una Declaración 
y un Programa de Acción que fueron comunicados a l a Asamblea General ( А / З З / 2 6 2 ) , Las 
medidas recomendadas en estos documentos contribuirán eficazmente a combatir el 
apartheid y l a discriminación ra c i a l . 

1 7 . En e l capítulo V del informe se езфопеп las conclusiones y las recomendaciones 
del Grupo. Con,referencia a Sudáfrica, e l Grupo sugiere que l a Comisión pide a l a 
Asamblea General que.haga estudiar el problema de l a pérdida por parte del Gobierno 
sudafricano de su •legitimidad,, debido a su política de apartheid y a su negativa s i s 
temática a aplicar los principios de l a Carta y del derecho internacional. Reco
mienda asimismo a,la Coniisiónr que .tome en consideración los resultados del simposio 
de Maseru-y de/la Conferencia.: Mundial para combatir el'racismo y l a discriminación 
racial}, que los órganos.: auxiliares de las Naciones Unidas,,-, que se. ocupan de proble
mas :,de a^ariî îSM y de: discriminación raci a l celebren una teunión conjunta cada" año 
con ,mira,s,ía realizar un intercambio de sus experiencias respectivas y a coordinar sus 
accienes,;futuras, y que: en cada uno de los períodos de sesiones de cada órgano de 
las NacionesviJnidas se. dedique, una sesión especial a la.lucha, contra el apartheid. 
Además, debe-llevarse, a, cab© vun-.estudio completo de las actividades realizadas paradar 
GUHtpliii^iento a las recomendaciones de l a Comisión que: se d.erivan.̂ .de l a labor del 
Grupo*-.- E l Grupo recomienda también que se señale a l a atención del Presidente de 
l a Comisión, para que éste tome las medidas que considere apropiadas, las vi o l a 
ciones especialmente graves que lleguen a su conocimiento' durante las investiga
ciones, y que se estudie l a creación de una jurisdicción internacional para e l 
crimen de apartheid. E l Grupo espera proseguir su co3aboración con e l Comité Especial 
de las Naciones Unidas contra el apartheid y quex.se, pueda organizar una vez a l año 
un simposio sobre e l apartheid y l a discriminación r a c i a l . ' 

1 8 . En las recomendaciones relativas a Namibia se-.sugiere que l a Comisión declare 
que e l derecho del pueblo namibiano a l a libre determinación y l a independencia sólo 
se puede ejerceç. legalmente siguiendo las directrices de los órganos competentes 
de las Naciones Unidas, y que los Estados Miembros deben ayudar a l a SW.APO a tomar 
todas las medidas necesarias para salvaguardar e l patrimonio cultural de ese pueblo, 
prestando especial atención a los. .niños namibianos.con ocasión del Año Internacional 
del Niño. 

1 9 . Con.respecto a Zimbabwe, el Grupo señala especialmente l a situación de los re
fugiados, miles de los cuales se ven obligados a v i v i r en Mozambique, Botswana y 
Zambia en malas.condiciones, agravadas por las expediciones punitivas que realiza 
e l régimen .ilegal de Salisbury. Deben continuar evaluándose las necesidade,s de 
los refugiados en colaboración con e l Alto Comisionado de las Naciones Unidas para 
los Refugiados, y. deben adoptarse medidas: de salvaguardia adecuadas. Hay que 
prestar ayiAda,,, además a los Estados interesados, que se han visto obligados a de
dicar->3umas considerables a defenderse contra las acciones del régimen de Salisbury. 

2 0 . :rLa situación ofrece todavía pocas esperanzas a los millones de habitantes 
de Sudáfrica, Namibia y Zimbabwe. Unicamente con medidas enérgicas se logrará que 
los regímenes de esos países modifiquen sus políticas y es hora ya de que las Naciones 
Unidas, adopten decisiones apropiadas, en especial de índole económica, a f i n de 
poner término, a l a política de apartheid. 

2 1 . E l Sr. ATENI (Nigeria) presenta el informe del Grupo de Tres ( E / C N . Л Д З 2 8 ) . sobre 
l a aplicación-de l a Convención Internacional sobre l a Represión y e l Castigo del 
Crimen de Apartheid. Recuerda que e l Grupo, durante su primer periodo de sesiones. 
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procedió a l examen p r e l i m i n a r de l o s doce informes presentados por Estados partes 
de confonnidad con e l lartículo V I I de l a Convención y estableció d i r e c t r i c e s ge
nerales acerca de l a forma y e l contenido de l o s informes que deben presentar l o s 
Estados partes con a r r e g l o a l a Convención. La Comisión en su resolución 7 (XXXIV) 
pidió a l o s Estados partes que a l presentar sus informes t u v i e r a n plenamente en 
cuenta esas d i r e c t r i c e s . Asimismo, exhortó a l o s Estados partes a que presentaran 
e l primero de l o s informes a más t a r d a r dos años después de l l e g a r a ser partes en 
l a Convención, y sus informes periódicos a i n t e r v a l o s de dos años, en e l entendi
miento de que en l o s períodos intermedios podrían presentar información a d i c i o n a l 
a l Grupo en c u a l q u i e r momento que l o deseasen. 

2 2 . Con p o s t e r i o r i d a d a l primer período de sesiones d e l Grupo sólo se han r e c i b i 
do cinco informes, procedentes de l o s Gobiernos de Hungría, Madagascar, Polonia,, 
l a RSS de B i e l o r r u s i a y l a RSS de Ucrania. E l Grupo manifestó su reconocimiento por 
la;cooperación que l e prestaron l o s representantes de t a l e s países. S i n embargo, 
observando que estos informes.se habían presentado antes de que l o s gobiernos i n t e 
resados, hubieran r e c i b i d o l a s d i r e c t r i c e s generales, e l Grupo decidió recomendar, 
por conducto;de l a Comisión, que se señalaran, una vez más esas d i r e c t r i c e s a l a 
atención de l o s Estados p a r t e s . 

2 3 . E l Grupo decidió i n v i t a r a l o s Estados partes a que a s i s t i e r a n a l a s sesiones 
en l a s que se fueran a examinar sus informes, y p e d i r a l a Comisión y..a l o s demás " 
órganos de l a s Naciones Unidas que tomaran medidas más d e c i s i v a s para promover'hue
vas r a t i f i c a c i o n e s . d e l a Convención en'-vista de l a p r i o r i d a d que daban l a comunidad 
i n t e r n a c i o n a l y l a s Naciones Unidas a l a represión y cas t i g o d e l crimen de 
apartheid. 

2 Л . ."El Grupo - estudió.asimismo p o s i b l e s modos prácticos de desempeñar sus funciones 
y examinó l a s d i s t i n t a s modalidades de definición de su mandato con a r r e g l o a l a 
Convención. A este ; respecto, e l -Grupo opina que debe p e d i r su a s i s t e n c i a a l o s 
Estados partes y averiguar su opinión sobre v a r i a s cuestiones de fondo y de proce
dimiento r e l a t i v a s a l a presentación de informes con a r r e g l o a l artículo V I I y 
sobre la- manera en que puede e l Grupo presentar a l a Comisión propuestas sobre l a 
aplicación de l a Convención y señalar a l a atención de l a ' Comisión l o s obstáculos 
que se oponen a esa aplicación. Este último punto r e v i s t e e s p e c i a l importancia, 
ya que l a p r o p i a Convención no da d i r e c t r i c e s ciarás sobre e l mandato y l a s r e s 
ponsabilidades d e l Grupo por l o que respecta a l a aplicación de l a Convención. 
Así,, pues, e l Grupo decidió señalar a l a atención de l o s Estados p a r t e s , por con
ducto de l a Comisión, l a conveniencia de que expusieran sus opiniones e ideas sobre 
e l mandato d e l Grupo con a r r e g l o a l a Convención. 

2 5 . - E l Grupo, considera importante para l a aplicación plena y e f e c t i v a de l a 
Convención que l o s Estados partes- adopten l a s medidas l e g i s l a t i v a s , j u d i c i a l e s 
y a d m i n i s t r a t i v a s p r e v i s t a s en e l artículo IV para p e r s e g u i r , e n j u i c i a r y c a s t i g a r , 
conforme a su jurisdicción, a l a s personas responsables o acusadas de l o s actos 
enumerados en e l artículo I I de l a présente Convención, y que presenten sugeren
c i a s sobre l a aplicación d e l artícT¿o V, que establece que dichas personas podrán 
ser juzgadas por un t r i b u n a l penal i n t e r n a c i o n a l que sea competente respecto de 
l o s Estados partes que hayan reconocido su jurisdicción. E l Grupo r e i t e r a , 
pues su a n t e r i o r recomendación a este respecto. 

http://ratificaciones.de
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CUESTION DE PONER EN PRâCTICA, EN Т О Ю З LOS PAISES, LOS DERECHOS ECONOMICOS, SOCIALES 
Y CULTURALES QUE FIGURAN EN LA DECLARACION UNIVERSAL DE DERECHOS HUMANOS Y EN EL PACTO 
INTERNACIONAL DE DERECHOS- ECONOMICOS, SOCIALES Y CULTURALES, Y ESTUDIO DE LOS PROBLEMS 
ESPECIALES,CON QUE SE ENFRENTAN LOS PAISES EN DESARTOLLO EN SUS ESFUERZOS PARA LA 
REALIZACION DE ESTOS DERECHOS HUMANOS (tema 8 d e l programa) .continuación) (E / C N . 4/1271| 
E/CN .4/1329J .Е/Щ.А/133АУ E/CN . V 1 3 4 O ) 

SITUACION DE LOS PACTOS INTERNACIONALES DE DERECHOS HUIAOS (tema 21 d e l programa) 
(continuación) (E/CN.л/13291 А / З З / 4 - О ) . 

2 6 . E l Sr. GARVALOV (Bulgaria) dice que l a puesta en práctica de l o s derechos eco
nómicos, s o c i a l e s y c u l t u r a l e s en todos l o s países co n s t i t u y e uno de l o s o b j e t i v o s 
más importantes de nuestro tiempo, ya que, s i n duda alguna, aportaría inmensos be
n e f i c i o s a m i l l o n e s de personas en todo e l mundo. Aunque esos derechos nacen d i r e c 
tamente de l a dignidad inherente a l a persona humana, han sido v i o l a d o s incesante
mente y de una manera f l a g r a n t e a l o la r g o de l a e x i s t e n c i a de l o s imperios c o l o 
n i a l e s y luego a l amparo de l a s nuevas formas de co l o n i a l i s m o e imperialismo. E l 
Pacto I n t e r n a c i o n a l de Derechos Económicos, S o c i a l e s y C u l t u r a l e s ha sido r a t i f i 
cado por c a s i un t e r c i o de l o s miembros de l a s Naciones Unidas, pero es evidente 
que l o s Estados que más retórica han empleado en defensa de l o s derechos h-umanos 
parecen poco dispuestos a r a t i f i c a r este instrumento y a respetar sus d i s p o s i c i o 
nes. E l artículo 2 de ese Pacto dispone que cada uno de l o s Estados partes adop
tará medidas para logra,r, por todos l o s medios apropiados, i n c l u s i v e , en. p a r t i c u 
l a r , l a adopción de medidas l e g i s l a t i v a s , l a plena e f e c t i v i d a d d e l e s derechos r e 
conocidos en e l mismo. S i n embargo, l o s s e i s votos en contra y l a s 1 0,abstenciones 
que se r e g i s t r a r o n cuando l a Asamblea General por su resolución 3281 ( Й 1 Х ) aprobó 
l a Carta de Derechos y Deberes Económicos de l o s Estados, r e f l e j a n l a oposición de 
c i e r t o s Estados a que sean e f e c t i v o s , dentro de su ter r i - f c o r i o , l o s derechos econó
micos, s o c i a l e s y ciüturales, debido a l a i m p o s i b i l i d a d de r e a j u s t a r , su l e g i s l a 
ción p r o p i a para que se reconozcan y garanticen esos derechos. 

2 7 . La Comisión, en su resolución Д (XXXIII),. señaló que l a plena puesta en práctica 
de esos derechos t i e n e una importancia p r i m o r d i a l para e l d i s f r u t e r e a l y auténtico 
de l o s derechos c i v i l e s y políticos| esta posición ha sido reafirmada por l a 
Asamblea General en l o s apartados a) y b) d e l párrafo 1 de su resolución 3 2 / 1 3 0 . 

28. E x i s t e n dos condiciones p r e v i a s . p a r a l a puesta en práctica de l o s derechos 
económicos, s o c i a l e s y c u l t u r a l e s . La primera es que e l p o t e n c i a l . económico de un 
país debe d e s a r r o l l a r s e en b e n e f i c i o de toda su población. La segunda que esos 
derechos deben g a r a n t i z a r s e en l a práctica con l a adopción de medidas l e g i s l a t i v a s 
y a d m i n i s t r a t i v a s qiie i n f l u y a n en l a s r e l a c i o n e s s o c i a l e s . Los países s o c i a l i s 
t a s , inci-uida B u l g a r i a , c-umplen estas condiciones. La sociedad s o c i a l i s t a fue l a 
primera que logró poner en práctica y g a r a n t i z a r l o s derechos económicos, s o c i a l e s 
y c u l t u r a l e s . Según se i n d i c a en e l informe d e l S r . G a n j i sobre l a realización 
de l o s derechos económicos, s o c i a l e s y c u l t u r a l e s ( E / C N . 4 / l l 3 l / R e v . l ) , l o s dere
chos i n d i v i d u a l e s han alcanzado e l más a l t o grado de d e s a r r o l l o en l o s países 
s o c i a l i s t a s , donde l o s derechos económicos, s o c i a l e s y c u l t u r a l e s están p r o c l a 
mados t a n explícitamente como l o s derechos de carácter moral y político, y, en 
l a mayoría de l o s casos están enunciados como parte de l a s leyes fundamentales 
d e l Estado. En B u l g a r i a , todos l o s derechos económicos, s o c i a l e s y c u l t u r a l e s 
fundamentales se proclamaron en l a primera Constitución s o c i a l i s t a de 19Л-7 y 
están protegidos por garantías jurídicas, así como por garantías mater i a l e s como 
l o s que ofrecen por ejemplo, l a propiedad e s t a t a l de l o s medios de producción 
y l a supresión de l a s c r i s i s económicas y d e l desempleo. Los grandes progresos 
conseguidos en e l incremento de l a s fuerzas productivas y l a mejora de l a s r e l a 
ciones s o c i a l e s h i c i e r o n p o s i b l e l a aprobación en 1 9 7 1 , de una nueva constitución 
que eleva i a condición de l o s ciudadanos y en p a r t i c u l a r sus derechos económicos 
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s o c i a l e s y c u l t u r a l e s a n i v e l e s todavía más a l t o s . Se ha señalado además en v a r i o s 
estudios de l a s Naciones Unidas que en muchos aspectos l a garantía de esos derechos 
en B u l g a r i a era su p e r i o r a l a p r e v i s t a en l a s d i s p o s i c i o n e s expresas de l o s Pactos 
In t e r n a c i o n a l e s de Derechos Humanos. E l Gobierno de B u l g a r i a ha,, suministrado deta
l l e s sobre l a reolización de-esos derechos en l o s informes resentados a l Consejo 
Económico y S o c i a l en v i r t u d d e l Pacto I n t e r n a c i o n a l de Derechos EconómlcoSs 
S o c i a l e s y C u l t u r a l e s . 

2 9 . La puesta en práctica de esos derechos exige e l establecimiento de-condiciones 
sociopolíticas e q u i t a t i v a s para todos l o s pueblos. S i n embargo, esos derechos no 
están garantizados en muchos países, especialmente en l o s países c a p i t a l i s t a s , donde 
l a situación de es.os derechos es incompatible con e l p o t e n c i a l económico o l a s 
d i s p o s i c i o n e s expresas d e l Pacto, donde se deniegan a mi l l o n e s de personas e l 
derecho a l empleo y e l derecho a l a educación y a l a seguridad s o c i a l , y donde, 
en v a r i o s casos, se sigue negando a l a mujer una condición jurídica i g u a l a l a d e l 
hombre. ' 

3 0 . Una de l a s p r i n c i p a l e s preocupaciones de l o s países en d e s a r r o l l o es l a puesta 
en práctica de l o s derechos económicos, s o c i a l e s y c u l t u r a l e s , , para l o c u a l deberán 
superar l o s efectos de l a servidumbre c o l o n i a l y d e s a r r o l l a r su, economía n a c i o n a l 
como condición p r e v i a para e l e j e r c i c i o de l o s derechos himanos y l a s l i b e r t a d e s 
fundamentales. En algunos países en d e s a r r o l l o , e l d e s a r r o l l o económico na c i o n a l 
está vinculado a l a adopción de medidas p r o g r e s i s t a s en l a s esferas s o c i a l y polí
t i c a , que producirán resultados t a n g i b l e s en l a promoción de l o s derechos económi
cos, s o c i a l e s y c u l t u r a l e s fundamentales. A este respecto, e l Sr. G a n j i ha señala
do que l o s países en d e s a r r o l l o t i e n e n que l l e v a r a cabo reformas, muy amplias 
y r a d i c a l e s para vencer l a pobreza y conseguir un d e s a r r o l l o rápido' y constante. 
S i n embargo, e s t a t a r e a r e s u l t a difícil debido a l o s obstáculos que oponen e l neo-
col o n i a l i s m o y, en e s p e c i a l , l a s empresas m u l t i n a c i o n a l e s . 

3 1 . E l establecimiento de un nuevo orden económico i n t e r n a c i o n a l depende d e l es t a - , 
blecimiento de l a paz y l a seguridad internacionales.' La Comisión, en su r e s o l u 
ción 5 (XIOÍII), puso de r e l i e v e e l derecho de todo ser himiano a v i v i r en c o n d i c i o 
nes de paz y seguridad i n t e r n a c i o n a l e s , y l a s Naciones Unidas han r e a l i z a d o un es
tud i o sobre l a s consecuencias económicas y s o c i a l e s d e l desarme y d e l f i n de l a 
carrera' de armamentos, ' A menos que e l desarme sea general y completo, bajo c o n t r o l 
i n t e r n a c i o n a l e f e c t i v o , l o s derechos económicos, s o c i a l e s y c u l t u r a l e s de muchos 
pueblos d e l mundo, seguirán en p e l i g r o . Esos derechos sólo pueden hacerse e f e c t i 
vos por medio de urna-acción i n t e r n a c i o n a l . La política d e l Gobierno de B u l g a r i a está 
orientada en esa dirección y B u l g a r i a no escatima esfuerzo alguno para promover l a 
cooperación i n t e r n a c i o n a l con miras a l o g r a r e l respeto y l a observancia de l o s 
derechos humanos y l a s l i b e r t a d e s .fundamentales,. 

3 2 . E l Sr. POUYOUROS (Chipre) dice que su delegación considera que l o s temas 8 y 21 
brindan l a oportuiiidad de examinar l o s progresos r e a l i z a d o s así como l a s esperanzas 
y l a s expectativas depositadas en muchas partes d e l mundo en l a lucha por l a defensa 
de l o s derechos humanos. 

3 3 . La puesta en práctica de l o s derechos económicos, s o c i a l e s y c u l t u r a l e s t r o p i e 
zan todavía con obstáculos importantes en diversos países. Uno de e l l o s es e l nulo 
interés de l o s Estados én su p r i m i r l a discriminación r a c i a l y e l apa r t h e i d ; otros 
obstáculos, son l a invasión y l a ocupación e x t r a n j e r a s , l a dominación c o l o n i a l y neo-
c o l o n i a l y l a explotación de l a s riquezas n a t u r a l e s de l a s poblaciones autóctonas. 
Estas prácticas i l e g a l e s no sólo impiden l a realización de esos derechos, sino que 
v i o l a n también de modo f l a g r a n t e i o s derechos c i v i l e s y políticos de l a s personas 
en determinadas regiones. 
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ЗЛ. No es p o s i b l e c rear un nuevo orden económico i n t e r n a c i o n a l s i n que r e i n e n 
en todas partes l a paz y l a seguridad. Ahora b i e n , para e s t a b l e c e r ese orden 
es indispensable que ningiin país sea víctima de l a dominación езс^^'епjera, que tío 
e x i s t a e l hombre, que no se haga uso. de l a f u e r z a arñiada, que no se p i s o t e e l a 
dignidad humana y que no haya desigualdades económicas. 

3 5 . Es lamentable que sólo unos cuantos Estados miembros hayan r a t i f i c a d o l o s 
Pactos I n t e r n a c i o n a l e s de Derechos Humanos, s i b i e n no hay que censurar por e l l o 
a l a Comisión n i a l o s demás órganos, de l a s ïïaciones Unidas, que d e s a r r o l l a n 
ima importante l a b o r en materia de derechos humanos desde hace muchos años, -
Chipre, que ha sido uno de l o s primeros Estados en r a t i f i c a r ambos Pactos, c o n f i a 
en que l o s Estados que no han r a t i f i c a d o todavía esos instrumentos l o harán cuan
t o antes. Es importante h a l l a r e l modo de promover l a consecución de ese obje
t i v o . Es asimismo indispensable a l e n t a r en todas l a s personas, especialmente,en 
l a generación jo v e n , un respeto profundo y sincero por l o s derechos humanos y 
l a s l i b e r t a d e s fundamentales, y a ese respecto, su delegación toda nota con r e 
conocimiento de l a v a l i o s a l a b o r r e a l i z a d a por e l Comité de Derechos Humanos. 

3 6 . E l S r . de ABRANCHES (Organización de l o s Estados Americanos), hablando sobr'e 
e l tema 21 .del. programa, dice que según e l informe, d e l S e c r e t a r i o General conte
nido en .el;.documento Е/CN,4-/1329. ha^i r a t i f i c a d o e l Pacto I n t e r n a c i o n a l dé 
Derechos C i v i l e s y Políticos 13 Estados amei"icanos, de l o s cuales 12 son miem
bros de l a Organización de l o s Estados Americanos (OEA) y,que de estos 12 Estados 
10. han r a t i f i c a d o e l Pro t o c o l o F a c u l t a t i y o . Por l o t a n t o , e l continente america
no es l a región d e l mundo donde e l Pr o t o c o l o F a c u l t a t i v o alcanzó e l mayor número 
de r a t i f i c a c i o n e s . Además han r a t i f i c a d o , e l Pacto I n t e r n a c i o n a l de Derechos 
Económicos, S o c i a l e s y C u l t u r a l e s , 16 Estados americanos de l o s cuales 1 5 son 
miembros de l a Organización de l o s Estados Americanos. 

3 7 . La protección i n t e r n a c i o n a l de l o s derechos humanos en e l sistema interame
r i c a n o se encuentra en un periodo de transición entre dos regímenes jurídicos. 
E l . primero r e s u l t a de l a Carta de,,la OEA y de l a . Declaración Americana de Derechos 
y Deberes d e l Hombre, y e l segundo, que entró en v i g o r e l 18 de j u l i o de 1 9 7 8 , 
se basa en l a Convención Americana sobre Derechos Humanos, La c o e x i s t e n c i a de l a 
Convención Americana y de l o s Pactos I n t e r n a c i o n a l e s p l a n t e a problemas jurídicos 
y prácticos que reqpiieren consideración.,para que sea alcanzada l a indispensable 
armonización entre l a s dos esferas de competencia, l a mundial y l a r e g i o n a l . Es 
p r e c i s o mencionar.en p a r t i c u l a r un problema. Los textos, inglés y francés d e l 
apartado a) d e l párrafo 2 d e l artículo 5 d e l P r o t o c o l o F a c u l t a t i v o d e l Pacto 
I n t e r n a c i o n a l de Derechos,Civiles y: Políticos disponen que e l Comité no examinará 
ninguna comunicación de un i n d i v i d u o a menos que se haya c e r c i o r a d o , entre otros 
r e q u i s i t o s , de que e l mismo asunto no está siendo sometido ya a otro procedimiento 
de examen o a r r e g l o i n t e r n a c i o n a l e s , mientras que e l t e x t o español - e l idioma 
más ampliamente u t i l i z a d o en ilmérica- dice que e l Comité no examinará ninguna 
comunicación de un i n d i v i d u o a menos que se haya cerciorado de que e l mismo 
asunto no ha sido sometido ya "a otro procedimiento de examen o a r r e g l o i n t e r n a 
c i o n a l e s " . Es conveniente que se proceda a e s t a b l e c e r l a concordancia entre e l 
texto español y l o s demás, mediante l a aplicación d e l procedimiento contemplado 
en e l artículo 7 9 , párr. 2 de l a Convención de Viena sobre e l Derecho de l o s 
•Tratados. Por su p a r t e , l a Convención Americana dispone, sobre l a misma materia 
que "Para que una petición o comunicación... sea admitida por l a Comisión se 
requerirá... que l a materia de l a petición o comunicación no esté pendiente 
de o t r o procedimiento de a r r e g l o i n t e r n a c i o n a l " (artículo 4 ó , número 1 , apartado c)) 
y l a misma Convención agrega que l a Comisión Interamericana de Derechos Humanos 
declarará i n a d m i s i b l e toda petición o comunicación cuando sea "sustancialmente 
l a reproducción de petición o comunicación a n t e r i o r ya examinada por l a Comisión 
y otro organismo i n t e r n a c i o n a l " (artículo 4 8 , apartado d ) ) . Sería p e r t i n e n t e 
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preguntar cuál es e l exacto concepto de "procedimiento de examen o a r r e g l o i n t e r 
n a c i o n a l " y armonizar l a s i n t e r p r e t a c i o n e s de l a s r e s p e c t i v a s normas convenciona
l e s sobre t a l materia. 

3 8 . Otra p o s i b l e fuente de c o n f l i c t o de interpretación es e l r e q u i s i t o d e l p r e v i o 
agotamiento de l o s recursos de jurisdicción i n t e r n a e s t a b l e c i d o en l a Convención 
Americana y en e l Prot o c o l o F a c u l t a t i v o . 

3 9 . Aunque l a s d i s p o s i c i o n e s d e l artículo I6 d e l Pacto I n t e r n a c i o n a l de Derechos 
Económicos, S o c i a l e s y C u l t u r a l e s son concordantes con l a norma básica consagrada 
en l a Convención Americana, sería deseable, para e v i t a r una i m i t l l duplicación de 
informes y l a dispersión de esfuerzos que se i n i c i a s e un estudio sobre l a mejor 
forma de s i s t e m a t i z a r l a cooperación i n t e r n a c i o n a l en l o s ámbitos mundial y r e 
g i o n a l , así como de coordinar l a acción de l o s r e s p e c t i v o s órganos de aplicación. 

4 0 . E l Sr. CALERO-RODRIGUi^ ( B r a s i l ) señala que l a Comisión t i e n e ante sí гша 
gran cantidad de documentos de d i s t i n t a c a l i d a d que requieren un estudio más 
minucioso que e l que puede r e a l i z a r s e en e l espacio de unas pocas semanas. E l 
derecho a l d e s a r r o l l o es una consecuencia necesaria de l o s derechos generales 
d e l ser Ьглпапо, глпа síntesis de todos l o s derechos hгяIlanos. S i n embargo, e l 
informe d e l S e c r e t a r i o General sobre l a materia contenido en e l docгяnento 
Е / С К . Д / 1 3 3 4 es de un alcance demasiado ambicioso y contiene algún m a t e r i a l nada 
p e r t i n e n t e y observaciones poco convincentes, especialmente en l a sección С d e l 
capítulo I I . La sección D d e l capítulo I I I debería ser más breve y más pragmá
t i c a . Las Secciones D y E d e l capítulo IV t r a t a n de temas demasiado a c t u a l e s . 
Todo supuesto de que e l país que proporciona l a ayuda pueda juzgar l a situación 
de l o s derechos hxAmanos en e l país que l a r e c i b e c o n s t i t u y e una deformación d e l 
concepto de cooperación. La recomendación contenida en e l párrafo 3 1 2 de que 
se emprenda un estudio a ese respecto daría l u g a r a f u e r t e s c o n t r o v e r s i a s y por 
l o tanto sería mejor examinarla más adelante. E l párrafo 3 1 Д sugiere que l a 
Comisión t a l vez desee examinar l o s medios para i n t e g r a r más plenamente l a 
promoción de l o s derechos humanos, i n c l u s i v e e l derecho a l d e s a r r o l l o , con todas 
l a s demás a c t i v i d a d e s de l a s Naciones Unidas en pro d e l d e s a r r o l l o . E sta t a r e a 
parece imposible de r e a l i z a r . La alusión a гша "exposición de consecuencias 
sobre l o s derechos Ьглпапоз" que se hace en este mismo párrafo es poco práctica 
y podría muy bien impedir l a realización de proyectos o programas de d e s a r r o l l o . 
La sugerencia d e l párrafo 3 1 5 r e l a t i v a a l a celebración de seminarios podría 
r e s x i l t a r útil en e l f u t u r o , pero de momento sólo podría ser гша pesada carga. 
En гesгдmen, e l informe es muy l o a b l e , pero demasiado d i f u s o y descentrado. 
No consigue determinar qué es l o realmente importante. E l d e s a r r o l l o es гша 
condición p r e v i a para todos l o s derechos himianos y se debe dar p r i o r i d a d a l a 
supresión de l o s obstácxilos a l d e s a r r o l l o . Naturalmente, entre l o s medios para 
promover e l d e s a r r o l l o deben f i g u r a r l o s que se r e f i e r e n a l d e s a r r o l l o de l o s 
derechos Ьглпапоз, pero e l instrumento para promover e l derecho a l d e s a r r o l l o es 
l a cooperación. 

Se l e v a n t a l a sesión a l a s 1 3 . 0 5 horas. 




